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O knize
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Je sarkastický, ale od chvíle, kdy se Jameson stal Isabelliným familiárem, jí vždy kryje záda.

Teď je řada na ní, aby mu oplatila stejnou věrnost.

Slíbila, že zachrání jeho sestru z pevnosti ovládané bratrstvem. Má to však jeden háček – bude potřebovat pomoc svého sesterstva.

Přesně toho sesterstva žen, které ji nenávidí.

Ve zoufalé snaze přimět čarodějky ke spolupráci požádala Hope vysoce uznávanou čarodějku Inannu, aby vycvičila Isabellu a její skupinu.

Isabella je téměř přesvědčená, že během výcviku byla porušena Ženevská úmluva, ale na tom už nezáleží. Inanna byla nalezena mrtvá na schodech knihovny.

Varování je jasné. Ale slib je slib. Isabella nemůže couvnout, i kdyby na to měla zůstat sama.

Když je jako odveta unesena jedna z jejích přátelkyň, podaří se jí konečně přesvědčit všechny, aby spojili síly?
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Vypadáš docela dobře, na člověka,“ řekl Jameson. Přísahám, že byl jediný kocour, který dokázal proměnit kompliment v rýpnutí.

Otočila jsem se k zrcadlu. „Docela dobře na člověka?“ Zamračila jsem se. Myslela jsem, že vypadám skvěle, a těšila jsem se, až Palmerovi při pohledu na mě vylezou oči z důlků. Na vánoční večeři u něj doma jsem se vystrojila, ale dnešní večer byl úplně jiná písnička.

Dnes večer jsme šli na trochu opožděný výroční silvestrovský večírek portsmouthského policejního oddělení. Žádné policejní oddělení nepořádá večírky o skutečných svátcích, protože je potřebují v ulicích. Sedmého ledna se ale podle mě nic moc neděje.

„Černá ti sluší, ale nechceš víc šmrncu? Víc barvy?“ zeptal se Jameson. „Mohla bys honem seslat nějaké kouzlo a opravdu je oslnit.“

Otočila jsem se k němu. „Co to říkáš? Že nejsem dost oslnivá, jaká jsem?“ Na vlasech a make-upu jsem dnes odpoledne tvrdě pracovala. Trvalo to neuvěřitelně dlouho a spotřebovala jsem hromadu přípravků, abych si vlasy natočila do dokonalých kudrlinek, a pokud jde o ty kočičí oči – popáté to vyšlo. Nebo aspoň napopáté jsem měla dost natrénováno, abych si rovnoměrně obtáhla obě oči. Jo, trocha kouzelné výpomoci by se možná hodila. „Teď už je pozdě. Jsem hotová.“

„Příště to zvaž. Mohla sis ušetřit čas i peníze.“

Vešla jsem do obýváku pro novou večerní kabelku. V tom měl pravdu. Šetřit čas a peníze patřilo k základní povaze rodiny Proctorových. „A co když vypiju moc šampaňského a kouzlo mi sklouzne? Jak bych to vysvětlila místnosti plné policistů?“

Protočil oči jako náctiletý. „Mladí jsou dost pošetilí. Nenecháš na sebe šampaňské působit. To tě tohle kouzlo matka nenaučila?“

Zavrtěla jsem hlavou a kudrlinky se mi rozhoupaly kolem obličeje. „Moc nepiju. Ale jestli si můj kocour bude dál utahovat z mého vkusu, mohlo by se to změnit.“

Protáhl se, odešel do svého pokoje a zavřel za sebou dveře.

Přecházela jsem po obýváku a teď už pochybovala, jak vypadám. Thea a Delia dnes večer dělaly svou poslední prohlídku „Vánoce v Portsmouthu“, takže ani jedna mi nemohla pomoct se připravit. Dostala jsem nápad, vyfotila se v zrcadle na celou postavu a poslala fotku Hannah McGintyové.

Řekni mi, že na ten večírek vypadám dobře

Na obrazovce naskočily tři tečky a já čekala na její odpověď. Poslala mi emoji s vykulenýma očima, takže asi vypadám dobře.

Po zaklepání na dveře jsem si zastrčila telefon do kabelky. Kukátkem jsem uviděla Palmera a zazubila se. „Kdo je tam?“ zeptala jsem se.

„Madam. Tady policie. Musím vám prohledat byt,“ řekl s úsměvem. Otevřela jsem dveře a opřela se o futro. „Máte povolení, kamaráde?“

Spadla mu brada a nic neřekl.

Brucovy dveře zavrzaly, jak se otevíraly, a já rychle vtáhla Palmera do bytu. Nepotřebovala jsem, aby nás můj zvědavý soused poslouchal.

„Vypadáš... úžasně,“ řekl.

Rozzářila jsem se. „Děkuju. Můj nejtvrdší kritik říká, že na svůj druh vypadám dobře.“

Palmer svraštil obočí. „Kdo?“

„Jameson.“ Ukázala jsem na růže v Palmerově ruce, bílé s červenými okraji. „Jsou pro mě?“

Začervenal se. „Ano. Na chvíli jsem na ně zapomněl.“

Vzala jsem si je od něj. „V určitý moment dnes večer na mě budeš muset přestat zírat. Aspoň proto, abys nás dovezl na ten večírek.“ Vázu už jsem naplnila vodou v naději, že mi přinese květiny. Postavila jsem je do vody a vázu položila na jídelní stůl.

Teď, když jsme měli volné ruce, mě k sobě přitáhl. „Jen z bezpečnostních důvodů. Jsi moc nádherná, než abych z tebe spustil oči.“

Objala jsem ho kolem krku a stáhla mu hlavu dolů k polibku. Když jsme se od sebe odtáhli, napadlo mě, že Jamesonův nápad s kouzlem možná něco do sebe má. Aspoň bych se pak nemusela bát, že má Palmer na rtech moji rtěnku. „Připravený vyrazit?“

Vzala jsem si jeho nabízenou paži a zavolala na Jamesona dobrou noc.

Za těch devět měsíců, co jsem Palmera znala, jsem měla možnost potkat spoustu jeho kolegů, většinou

při výkonu služby. Nebyla jsem si jistá, jak by mohlo být zábavné jít s nimi na večírek. „Jaký byl loňský večírek?“ Palmer vyjel z mého parkoviště. „Nebyl jsem tam. Slyšel jsem ale, že byl fajn.“

„Proč jsi tam nebyl?“

„Nemůžeme jít všichni a nechat oddělení bez lidí. Neměl jsem doprovod a bylo mi jedno, jestli půjdu, nebo ne.“ Bylo špatné radovat se z toho, že loni neměl přítelkyni? Asi jo.

„Kdo loni sloužil, měl letos přednost jít na večírek. Řekl jsem ano.“ Zastavili jsme na červené a on se na mě podíval. „Chtěl jsem, aby celé oddělení vidělo tu nádhernou ženu, se kterou chodím.“

Začervenala jsem se. „To moc lichotí. A já chci, aby ženské, se kterýma pracuješ, viděly, že jsi zadanej.“

Uchechtl se. „To už vědí. Kate se o to postarala.“

Zaparkovali jsme u stanoviště valet parkingu u Marriottu na řece.

Obsluha mi otevřela dveře. Vystoupila jsem a počkala, až se ke mně Palmer připojí na chodníku. Z auta za námi vystoupila Kate. „Páni,“ zašeptala jsem. V dlouhých červených šatech s hlubokým výstřihem a vířícími vzory z krystalových

ozdob vypadala Kate, jako by byla připravená na Oscary. „Panebože, jsi úchvatná.“

Rozzářila se na mě. „Díky. Nikomu to neříkej, ale tyhle šaty jsem měla na maturitním plese.“

Palmer se ke mně připojil. „Kate, vypadáš nádherně.“

„Díky, šéfe. Ty vypadáš... zhruba stejně.“ Dotkla se paže muže, který stál vedle ní. „To je můj kamarád, Mikey Dunn.“

Palmer natáhl ruku. „Steve Palmer. Těší mě, Mikey.“

Mikey Palmerovi potřásl rukou, ale tvářil se, jako by si nebyl jistý, jestli je to nejlepší tah.

„Pojďme dovnitř,“ řekla jsem a snažila se necukat zimou. Pléd byl perfektní do vyhřátého auta, ale ledový vítr od řeky Piscataqua nezadržel.

Na takovém večírku jsem nikdy nebyla a nevěděla jsem, co čekat. Nikdy jsem nebyla ani na maturiťáku ve škole. Thea, Delia a já jsme zvažovaly, že na ples třeťáků půjdeme bez doprovodu, ale jako místní „divné holky“ jsme si byly dost jisté, že nás nikdo nepozve k tanci a skončíme spolu někde v koutě. Proč to dělat, když jsme mohly být doma, bez podpatků a opravdu se bavit?

Palmer vzal naši kartičku s místy a odvedl nás ke stolu. Kate popadla tu svou a šla za námi. „Sedíme u stejného stolu, dobře,“ řekla.

„Můžu dámám přinést pití?“ zeptal se Palmer.

„Sodovku s limetkou, prosím,“ řekla jsem.

Kate si objednala totéž.

Palmer zíral na Mikeyho, který se neměl k tomu, aby své partnerce přinesl pití. „Mikey,“ pobídl ho Palmer.

Mikeymu chvíli trvalo, než si uvědomil, co Palmer chce. „Aha, jasně. Hned jsem zpátky.“

Když jsem je sledovala, jak odcházejí k baru, řekla jsem: „Kde jsi ho našla?“

Kate si povzdechla. „Je to kamarád ze školy. Neuvěřila bys, jak těžké je sehnat doprovod, když jsi polda.“ „Vážně?“

„Jakmile odečteš všechny ty, co se neudrží a začnou se vyptávat na tvoje pouta, tak jo.“

Zasmála jsem se. „Rozhodně to není věc, na kterou se ptáš před prvním rande, to je jisté.“

„A nechtěla jsem zvát nikoho, s kým pracuju, takže moje možnosti nebyly... nic moc.“

„Asi není nejlepší chodit s kolegy. Pověz, kdy máš narozeniny? Chci tě vzít na drink.“ „Až v červenci.“

„Tak to platí.“

„Když už je řeč o narozeninách,“ řekla Kate spiklenecky, „Palmer je má příští sobotu.“

„Dobré vědět. Budu muset naplánovat překvapení.“

Palmer a Mikey se vrátili s naším pitím. Usmála jsem se na Palmera. „Děkuju.“

Sedl si vedle mě a vzal mě za ruku. „Večeře je za hodinu, ale jestli máš hlad, jsou tu chuťovky.“

Napila jsem se vody. „Za pár minut.“ Otočila jsem se k Mikeymu. „Jste s Kate kamarádi dlouho?“

Zvedl oči od láhve piva. „Hráli jsme spolu na střední divadlo. Já byl ve čtvrťáku, když ona byla v prváku, takže jsem ji moc dobře neznal. Před pár měsíci jsem na ni narazil v obchodě a dali jsme se do řeči. V červnu jsem dodělal vejšku a přestěhoval se zpátky domů k rodičům.“ „Zajímavé. Co jsi studoval?“ zeptala jsem se.

„Trochu toho, trochu onoho. Chtěl jsem být inženýr, ale skončil jsem s diplomem z trestního práva.“ „Pracuješ pro oddělení?“ zeptala jsem se.

Podíval se na stůl a pak zpátky na mě. „Doufám, že budu. Rád bych se odstěhoval od rodičů. Věřila bys, že mi máma předělala pokoj na studio horké jógy a teď musím bydlet ve sklepě?“ Spustila se hudba a Palmer se ke mně naklonil. „Pojďme tančit.“ „Jasně,“ řekla jsem.

Když mě vyvedl na parket, řekl: „Mikey pro oddělení nikdy pracovat nebude. Prověřil jsem si jeho jméno

v rámci jeho žádosti a... řekněme, že jako student párkrát pořádně selhal v úsudku.“

Vzhlédla jsem do Palmerových hlubokých hnědých očí. Nechtěla jsem mluvit o Mikeym, ale měla jsem jednu otázku. „Ví to Kate?“

„Nevěděl jsem, že jsou kamarádi. Řeknu jí to v pondělí.“

Přitáhl si mě blíž a já úplně zapomněla na Kate, Mikeyho i zbytek večírku, jak jsme tančili. Nepřestali jsme, dokud nedohrála hudba. Palmer mě odvedl zpátky ke stolu, kde se k nám přidal náčelník Papatonis se svým doprovodem.

„To je moje snoubenka Lourdes,“ řekl Papatonis, jakmile jsme se posadili. „Lourdes, tohle je detektiv Steve Palmer a jeho přítelkyně

Isabella Proctorová.“

„Těší mě, Lourdes,“ řekla jsem.

Usmála se a kývla, ale nic neřekla. Kousla se do rtu a podívala se na Papatonise. Ta ubohá žena byla očividně vyplašená.

„Ráda bych se před večeří upravila. Kate, Lourdes, půjdete se mnou?“

Byla jsem ráda, že Kate i Lourdes vstaly. Bylo hloupé chodit na záchod ve skupinkách, ale napadlo mě, že kdybychom si

s Kate mohly chvilku popovídat s Lourdes, možná by se trochu uvolnila a užila si to. Jakmile jsme byly na chodbě, zastavila jsem se. „Lourdes, jsi v pořádku?“ Kývla.

„Protože tak nevypadáš. Můžeme nějak pomoct?“

Lourdes se přestala kousat do rtu a podívala se z mě na Kate. „Sedím u stolu s Lukovým šéfem a jeho náčelníkem. Hrozně se bojím, že udělám něco, co mu uškodí kariéře.“

Po tom, co mi Palmer pověděl o Mikeym, nemohla být v žádném případě nejhorší doprovod u stolu.

„Až se uvolníš, bude to dobré. Můj doprovod už byl zatčený. Určitě to nepřekonáš,“ řekla Kate.

Nic jsem neřekla, protože jsem si myslela, že Palmer to může Kate vysvětlit v pondělí a že jí nechci kazit večer. „Vážně?“

Kate kývla. „Neví, že to vím, ale po dnešku se s ním už nesejdu.“

„Lourdes, myslím, že to zvládneš. Papa... Luke tě očividně miluje. Mně i Kate ses už zalíbila a já mám u Palmera i u náčelníka velký vliv,“ řekla jsem.

Lourdes se zamračila. „Ty znáš náčelníka?“

„Odmalička. U našeho stolu jsme všichni kamarádi, tak se zkus uvolnit a bav se.“

Zhluboka vydechla. „Pokusím se.“

Vrátily jsme se na večírek a já málem vrazila do Maxe Hathawaye, nočního koronera, který právě odcházel. „Ahoj Maxi, ráda tě tu vidím.“

Podíval se na mě shora. „Aha, ahoj. Můžu s tebou mluvit venku?“

„Veď mě.“

Když jsme byli v půlce hotelové haly, zastavil se. „Ten chlap s detektivem Palmerem, je to fakt

Katin doprovod?“

Ušklíbla jsem se. „Je. Ale zoufale sháněla doprovod a pozvala ho jako poslední možnost. Už říkala, že o něj nemá zájem.“

Maxovi poklesla ramena. „Byl její poslední možnost?“

Došlo mi, že jsem to měla formulovat líp. „Ach, Maxi, tak jsem to nemyslela. Vím, že se ti líbí, ale nejsem si jistá, jestli to ona ví. Možná ji někdy pozvi na kávu, víš, zkus s ní strávit nějaký čas mimo práci.“

„Přesně to jsem dnes večer chtěl udělat, ale pak se objeví s ním.“

Položila jsem mu ruku na paži. „Nechceš se přidat k našemu stolu? Určitě tě tam vmáčkneme.“

Zavrtěl hlavou. „Ne. Nechci vypadat jako smolař, co nesehnal doprovod. Půjdu prostě domů.“

„Slib mi, že jí zítra zavoláš a pozveš ji na kávu?“

Neslíbil to, ale ani neřekl, že to neudělá, když odcházel.
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Já

Usrkla jsem si bílého čokoládového mocha a opřela se v kancelářské židli, hrdá na sebe, že jsem konečně chytla grif, jak řídit svůj podnik. Podařilo se mi předem objednat všechny ingredience na výrobu lektvarů, o kterých jsem si myslela, že je budu na příští tři měsíce potřebovat. Žádné lítání sem a tam za tím, co potřebuju, žádné placení za expresní dopravu přes noc. Teď už mi zbývalo jen strávit pořádný týden v přípravně a vyrábět lektvary, masti a tinktury ze zásob, které jsem zrovna měla.

Otevřela jsem aplikaci na poznámky a vyšla do prodejny udělat rychlou inventuru. Mackenzie si povídala s paní Rothmanovou, které zase řádil ischias. „Tu mast na uvolnění svalů vám klidně prodám, ale jestli si nepůjdete každý den na procházku, budu vám ji prodávat věčně.“

Paní Rothmanová se usmála. „To se vám lehko řekne, vy jste mladá. V mém věku dá pořádnou práci se vůbec dostat ven na procházku.“

Mackenzie se tvářila skepticky. „Je vám pětačtyřicet. Nejste stará. Věřte mi, jestli budete tenhle týden chodit každý den půl hodiny, budete žasnout, o kolik líp se budete cítit.“

Paní Rothmanová si vzala kelímek s mastí. „Víte, že je hrozné počasí, viďte?“

„A vy víte, že levné fitko stojí deset dolarů měsíčně, viďte?“

Jů! Game, set a mečbol mé asistentce. „Tak dobře. Udělám to, ale jenom proto, abych vám dokázala, že se pletete,“ ustoupila paní Rothmanová.

Vrátila jsem se ke své inventuře, potěšená tím, jak dobře Mackenzie zapadla do obchodu a jeho atmosféry. Naši zákazníci sem nechodili jen pro čaj nebo léky, chodili sem vzít své zdraví do vlastních rukou. Někdy jen potřebovali malou pomoc, aby udělali to správné. Instinktivně věděla, jak se zákazníky mluvit, aby je přiměla udělat to správné. „Pěkná práce s paní Rothmanovou,“ řekla jsem, jakmile odešla.

Mackenzie obrátila oči v sloup a usmála se. „Říkám jí to samé každý týden už dobrý měsíc. Bylo na čase, aby mě poslechla.“

„Jenom měsíc, to je dobré. Budu zbytek dne pracovat v přípravně, takže si pro mě přijď, kdybys něco potřebovala,“ řekla jsem jí, ač jsem nepředpokládala, že by skutečně něco potřebovala. Žasla jsem nad tím, jak sebejistě se cítím, když obchod nechávám v jejích rukou.

„Bez problému, šéfová,“ řekla.

Jakmile jsem byla v přípravně, začala jsem snášet ingredience na nový lektvar, který jsem vytvořila a který posiloval imunitní reakci člověka. Než jsem stačila lektvar začít, uslyšela jsem v hlavě Hopin hlas.

Dobré odpoledne, dámy. Je čas vrátit se do práce. Sejdeme se dnes večer v sedm, v Proctorovic domě.

Tohle jsem k zakončení svého dne nepotřebovala. Nesešly jsme se od té katastrofální noci, kdy mě sesterstvo nechalo, abych sama hlídala celou čtvrť, a upřímně, ještě jsem se z toho nedostala. Požádala jsem je o pomoc s ochranou čtvrti, kde se během pár dnů staly dvě vraždy, a ony sice neřekly ne, ale přišly s tím nejformálnějším úsilím a pak odešly domů, a nechaly mě v tom samotnou.

Nevěděla jsem, jak jednat s lidmi, kteří mě neměli rádi z nějakého rozumného důvodu. Nemyslela jsem si, že být mladá je dobrý důvod mě nemít ráda. Být mladá a mít familiára, to pro ně ale byl dostatečný důvod. Mluvila jsem o tom s babičkou a moc mi nepomohla. Spíš se klonila k tomu lidi, kteří ji nemají rádi, ignorovat a netrápit se tím. Já bych radši pracovala s lidmi než kolem nich. Babička říkala, že z toho vyrostu, než mi bude padesát. Vážně jsem doufala, že se mýlí, protože práce s ostatními čarodějnicemi mě činila šťastnou.

Jakmile jsem v šest zavřela obchod, šla jsem rovnou do Proctorovic domu. Jestli mám dnes večer pracovat se svým sesterstvem, budu nejdřív potřebovat pořádnou večeři a chvíli s lidmi, kteří mě mají rádi. Když jsem vešla do kuchyně, teta Nadia zrovna vytahovala z trouby lasagne. „Voní to fantasticky,“ řekla jsem.

Postavila pekáč na podložku. „Jdeš brzy. Dej tomu pět minut vychladnout a pak se obsluž. Musím pomoct tvé babičce s jedním kouzlem. A vyndej z trouby housky, až zazvoní časovač.“

Zvedla jsem na tetu obočí. „Jaké kouzlo?“

Pověsila zástěru na háček u sporáku. „Netuším. Neřekla mi nic víc, než že to musí být hotové, než se najíme.“

Co zase babička chystala? Zavrtěla jsem hlavou a vzala si talíř. Však se to všechny dozvíme dost brzy.

Thea a Delia se smály, když přišly z příjezdové cesty. „A pak, když spadl potřetí, jsem si myslela, že mu prasknou kalhoty!“ řekla Thea.

„Nechápu, proč ti lidi nevěří, když jim řekneš, že se neudrží na nejkluzčím ledě, jaký kdy matka příroda stvořila,“ řekla Delia.

Thea obrátila oči v sloup. „Někteří lidé prostě neodolají, aby tu výzvu nepřijali, a my neodoláme se jim smát, když to udělají.“

Naservírovala jsem tři talíře lasagní a pak vyndala z trouby housky. Housky bývaly můj úkol, ale od chvíle, co jsem zdědila Portsmouthskou apatyku, jsem byla příliš zaneprázdněná, abych myslela na to, co jsem dělávala v Proctorovic domě. Než jsem stačila pomyslet na smutek, který s tou myšlenkou přicházel, začala se mě Delia vyptávat.

„Dneska schůze sesterstva?“

Sedla jsem si ke stolu a vzala si vidličku a ubrousek, které mi Thea podala. „Ano. Nesešly jsme se od Vánoc.“ „Myslíš, že se začnou chovat líp?“ zeptala se Thea.

Kousla jsem si lasagní a zavrtěla hlavou. Neměly důvod si mě teď oblíbit víc a pochybovala jsem, že čas strávený o samotě vyřeší ty základní problémy. Už poněkolikáté jsem se ptala, proč si paní Thompsonová myslela,

že budu do téhle skupiny čarodějnic dobře zapadat.

Delia položila na stůl housky a česnekové máslo. „Určitě Hope něco vymyslí.“

„Doufám. Nejsem si jistá, co budu dělat, jestli ne. Nikdo nechce být součástí skupiny, která ho nemá ráda, ale já se

nechci vzdát Jamesona ani amuletu. Takže asi zůstanu a prostě je umořím vytrvalostí.“ Teta Lily a moje matka vešly do kuchyně. „Dobrý večer, děvčata,“ řekla teta Lily.

Naservírovaly si večeři a přidaly se k nám. Povečeřely jsme a povídaly si o nepodstatných věcech – přesně to uvolnění, které jsem před schůzí potřebovala.

Pět minut před sedmou přišly ke kuchyňským dveřím zbylé členky mého sesterstva a tři další ženy, které jsem nikdy neviděla. Matka je vpustila dovnitř a nabídla jim večeři. „Děkujeme, Michelle, ale my už jsme jedly,“ řekla Hope. „Isabello, pojď s námi. Máme dnes večer hodně práce a musíme začít hned.“

Podívala jsem se na posledních pár soust své večeře a povzdechla si. Než jsem zvedla pohled k Hope, nasadila jsem si na tvář úsměv. „Jsem připravená jít.“

„Tvoje babička říkala, že máme dnes večer použít formální jídelnu,“ řekla mi Hope. Vstala jsem. „Pojďte za mnou.“

Jakmile jsme si všechny sedly k velkému stolu v červené jídelně, Hope zahájila schůzi. „Ráda bych vám představila tři čarodějnice z kalifornského sesterstva. Jejich vůdkyně, Inanna Blackwing, je tu, aby pozorovala dynamiku naší skupiny a upravila ji tak, abychom spolu dobře fungovaly.“

Postarší žena s černými, rozcuchanými vlasy a bradavicí na špičce nosu se usm
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